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BERAXNERFENARKRE, BEXRE-—HIR(A
language is a set of habits. ), FE WX A RMEF LG EH/BRES A
WRANERFER A dE AERZRFEFRKENTE, E
E, EREFFFIHTIHENEEREL, LEFEEFTAN,
“CEEAN” BBER TR, AP —LEEFIHFR
Y75 B T, %t “He has a high nose. " W fi—“f AN & F"R?
AR, EH-—AFEALFHBENRE, XANUNXEAERE?
—EXEEFREETFRIBAE, RERAFHAR L, HE:
“Does it grow here?” 4 A#E . H %, MK PR FEE"TERE
EEFIFWN LA H BN RERALLHEHNRHBE T
B 77 #1F a high nose, i X KA 7 o

AEEHERBET —AFEE. P EFEFERERFRORE
REEBE? MM 2FIRERNFEARERBFEERAHAMN?
MNHERBBEH(FPEHEERURAR) —FFHE, XEFRT
AHEEHRAARARAET, NEEHRAEN LT R IEEER, WL
“BREHHCET B, AT EF LA AR KK EEE
BEXRFHEZE,TUARLAIL, REELBLEEHNNRRREEL
FHHBAREFAET A, ENATERREFPEFEFAERER
BH—ARE, LRER " FPRAELEF A RARNEB WEEREA,
ARTR, XEEHFZ —KEBFAE 1984 FRITBBORE, 24T
PHPEFEFRABKERER. AR RNATIUKECFE
BEWN(RERERB)ERLSLIRARFE FAREN AXEX
¥,

(RARFRB)TERWRBAHNRFTEAFIKERE D

I
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BREATEFAGHERAMG R EEREREBR, N AKE
FIEBRME AR, FERANR, S TAHEAMGUR
AHREA, Z FTXER, w2 SFFTRE, BT U E XHRX
REAR B — A Bk, B X R BEE R Ao

HTHBEHRNEE AHFE TAEREARAE AR H
A AEEENREFERF OO, XHULEARRENE, WRE
WERTELEH RNMNEBEMETREANEKE, W EE N, F#
FRAREA AN BAMFELULS B E AR REGH
Wy B B, RATH AL T8 PRI T8 EgEN M (X AR
Y (A EHR, LEF CHRE) (ARIER FRE) (KER
k¥ L HE W K4 A Dictionary of American Idioms ( Adam
Makkai, Barron’s Educational Series, Inc. Woodbury, New York) &
Collins Dictionary of the English Language ( Patrick Hanks, Collins
London & Glasgow) ,,
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AR T B BRI R T AE L RIEEY, BT REF
FRE SCAEIRR T LA MY S E s, AT P —E EARE 3 R A
tho

) BER P EEAE A  UUEMDOR . RHER ASRIE TEE,
WU SRR TR AR T BT AR AR GRS KA,
HEA KR AR

PA“ M A8 B PRt A 0Lr )k il A8 1 e K 20 B0 AR R BB 1 i i ——
Their life is as happy as red fire. 1] J& , XX R4 153 6 A SAF(THfRVR? FEJE
B EAS H LK BB ] LA 4T, red fire 215 & AR H B —1, M
P& — RSN B3 75 391 47 Sk . 6 A< M4 Bk MOJZ ) i, * Their life is as happy as
red fire’——Are you crazy?”

AAEE G LB R — M) " REAEERETADILTF 4
TR ERFANR B K i ok T——Mr. Wu bore a son yesterday. 5%
Mr. Wu gave birth to a son yesterday. fifi#y L& A ER 2, X B A) B S L
. HRBUE FEREEE AR, BN EEAFT EARRNEREL, B
B BN AT IR AL BRI ER S S, Z AR X

o E AR DURNE, BT A RS BRSO R RSB R BRI, XFEIE
DAREGIENIATASE kA Chinglish (Y FEBF. bR 8, Y%
BENEHE AATEERECSHEREHEN TREEH. StREEAR=4
RFLARE B R 5 S i ) R EERHN ., EFRE REEBRIN”, K
SLRREE B —MRX . oA, X AR X AT IUE, 45 K BHCEA RN ERS R
RSP R A BE” M SCEEE b, R R R Z M IGE MO B R
“REER EREGA:

O BATES SR = R 55 Bt

We are trying hard to raise the quality of our service.

XE L CEMNEARMEFELTO ST TR, HREREERE”
F“BE" B! T2, 2R, 2R e, 2R TR KA
1, to raise AR IRE", H 5 BGER SN R AR, ERNERTE ST
(B A 4R T DUE " $ it SE G © B R g A sk R
RS, CRET ZFERF. WIFEAE. 7§ F Q¥ We are trying hard to

improve our service.



B F o E A R AR 2 AT K 2 2 A RSE M DUEEERY, BT L, Al T4E o
PIGER R BRI A, BT B ADGEMEL LR, mAEX /g’
B IR R A KRB 5, A RSB 0 S5 B 2, B Bl . AR
“WEERNET AR BME TR . XEP %M A E B, B AR R
PMERARFRES XFERR ZRAERN KX TR AR ML, F
b, R R AR R RAS AR AR B !

DURBOEFa7 —HE, i AdE, BESEIH AR R T —E AT,



& BFML

I’'m not afraid of coldness. ( & :1 don’t fear coldness. )

Frig “AMBAR" #BHE “TAHEFRKIAR, JLUEAISEAXR", MAEXN
AT X HREENED. 1EEHe:
O BAIBIZE .
i%1%¥. He doesn’t fear hardships.
1E1%¥. He can bear hardships.
[ 2412 ] I don’t mind cold weather.

& ERRER, MEFUNRASAKEH,

Lao Zhang is very elegant while Lao Li is a big rustic fellow.

RN BN "FOIRER", S "ERNRHET, HR, BE_EHXRME
Z, BAEBEE T, FEFERN—iu5, Welegant; iFN “HLEX ", B:
both learned and refined, #Btb~ T, AHIIU, EEE—RNE, "KEM"
%A% a big rustic fellow ER &A% 7T, HNEEE FEax. BEFE. B8, T&
—T crass, BEHERNT L. BEEEELEFE:

[ 2412 ] Lao Zhang is both learned and refined while Lao Li is crass.

EERAT NMERERE,

| don’t have any time, even in holidays.

BEMEREMR" ELENENERIGE, *5FTNA "BEMEREMNR,
AT, BXMEEREIRNAE, REBNEERIN R L, SNHER
T, Boh, B “BBEZT" Hi¥/ don’t have any time (2FEE ) R™%,
FE—TEENAFEECE “BtE (time) ", XBMREY “BET" 2EAE
“zS iRt E) ( spare time ) *,

[2%3% ] I don’t have any spare time, not even in holidays.

& BEBEBXRHAEATL,
The gate of that church is open to all the people.



BEX “K(1" ZFRALNEFLE. HLB—18300, AKREHECPT
BAFH? EBHEBKRIICAE AFN?
[ 2512 ] That church is open to all the people.

Z AR NBAREABEEN

All these have enormous political significance.

"ERBIX—H)" FEEL IR all these, Mif all this, FI)EIEHPESF4E
AL PR LE S, XIR A FEFINEHEIRSOEX . "RERE",
OK! “kEER", BEER? "= Alz—FE/A", OK! “—fifsRIZz="T
A"y BUORH!

[ 2412 ] All this has enormous political significance.

& BARLHE, FRT,

Please sit well. Class begins.

XiB "EAFLLT", AARERFAENER "&" 47, MEREARD
B ERT, 1EBGIE:
O g, —3KSEFHIE |
1%1¥. Wow, what a good ticket!
1F1¥. Wow, what a good seat!
XEBRE —RIR", HREFETE. XREKREI/NKF LT,
[Tl 0 v
[ 221% ] Attention, please. Class begins.

Hm
ST

Z BEZ, A THRBI%EE, HABER,

His interest is wide. From chess to stamp collecting, he likes
everything.

FME "TAMER", PEAFER CFALEE, B AREEMEELE
“T2BMER", BEFREMU, MF6, everything —FHREE “ft4"
WEIEHRK T, WHZT, AFEEERTELNZHE—%,
[ 2%1% ] His interests ranged widely from chess to stamp collecting.

Z EERER-RMERFER,

| want to apply for a first class grad school in America.



“PIEE—RNEEYR ABHAREHRIE 2R AF,MERPIAE
B TR I “BIE", BrLL, AZiZ1%A to apply to a first class grad school
for admission,,

[ 241% ] I want to apply to a first class grad school in America for admission.

O BRET M, BENFGEER, AEH,

| criticized him, but it went in the left ear and out of the right one.

XBR “EER, £EE", RLENMENEZE#, EEH, HEEMNM
“BE, ZEE" NMT3? MLEL#E, B8 XT9?

[ 2512 ] I criticized him, but it went in one ear and out of the other.

“RBERERE,
I am thinking to cut off the appendix.

[RIFWROFEBCNE, W2 "HEECHFERESE", MBIESIR,
UIRREVNNRIERRT, TLUNEBRRALEENAEBNIEL. KT E
BFRk £, EE

O HBHET &,

1%1%. I want to cut my hair.
1E 1% I want to have my hair cut.
O FABIEHBHE ST HRIE
1%1%. I am thinking to pull out the decayed tooth.
1Fi¥. I am thinking to have the decayed tooth pulled out.
[24i% ] I am thinking to have the appendix cut off. 3. I am thinking to have

resection of the appendix.

CNRIPTILESRBRABERS KE,
The children and parents under the age of 12 have sexual
intercourse without charging separately.

AEGIBESRR, XE— NFRE EEE SRR, SLIFMER, K
‘RBSUNIESKBERE" » "BFE" BT sexual intercourse (437 ) , =
I BLL? TREB T NS R, BABEES/EomkE?

[ %1% ] Children under 12 stay free when sharing rooms with their parents.



& BHEATKEREREIEN. FLEALRANAT RIS EF
AR,
Talking with foreigners can force me to make sentences,
choose the right words and review the past knowledge |
learnt.

H force i¥ “Bf#" ARG, BAREZRAERAHEINHIRERE
B, b, "TEFHRNR" hABEIRAK the past knowledge I learnt, [EHRE
8, FEE A MK the past knowledge B9,

[ 243% ] Talking with foreigners can help me make sentences, choose the right
word and review what has been learnt.

ZELE-RIEENTT.

A tremendous weight in my mind has been laid down.
YOB—BIEBM T ENEE U EBE-3IEE (B ) HRT . MERIRE
BERMBNBRT E—sIEERETOL",
[ 2412 ] A tremendous weight has been lifted from my mind.

& A%, ZAFETFREER,

Jack, I'll send you home in my car.

“SEEADOE" AZ send sb. home, TiE take sb. home,
[ 2412 ] Jack, I'll take you home in my car.

W ERERA BKREABRY,

| come from Shanghai. | wish to be transferred to my home-city.

FERERAEROART, REBABEMRA town, BEFEANLEEA
B &, FKRIAAEEI hometown, Z27RT]HE IR H#P4 R home-city,
[ 212 ] I come from Shanghai. I wish to be transferred to my hometown.

EHOFER BRRRETREF L,
He was so absent-minded that he butted his head against the
electric utility pole.

TEPIELEREY L, FEiE2 to bump one’s head against sth., FE R #1



B EEEY)E to butt one’s head against sth. ,
[ 241% ] He was so absent-minded that he bumped his head against the electric
utility pole.

E REERSERABER IRRUFE.BENER,
| hope you’ll often write to me with your hopes for me, and
your kind advice and demands to me.

SETLE FE". "BET . "BR =T 2EARNAE RE” K
B, BEBHREMIIX—5, FiFWAEECIEEERAREE,
[ 2412 ] I hope you’ll often write to me saying what hopes you place on me,

giving me your kind advice and telling me what you demand of me.

& —AHRTER—ERH,
To some people, a dictionary may turn out to be a sword that
can cut on both sides.

WG BFEMRIAR L E rapier, {FAEXME “WI) 8" BISIHEX, &
XU a double-edged sword, T, A®EXRREEHE, BT EOK
iresEREEE, HERN O 7 AN, (6], 15 oAEE a sword that can
cut on both sides [13?

[24i% ] To some people, a dictionary may turn out to be a double-edged

sword.

ZhHTERHAE  RNBEFRME,
As we couldn’t settle our disagreements, we parted in
discord.

BB AR TEL” A" BEEARE, JLUEZHIER, parted in
discord BT HREM. HRELAMER, —mmsS, "TR" RZAETF
PR, EEXFTHEFOME . AAKRGM=, 15K ended on a sour note {L|FF
W, LEOE .

[ 2501% ] As we couldn’t settle our disagreements, our relationship ended on a

sour note.



& IRITHTF T RMNBOMH

Travel opens our horizons.

STHAES, FTHFIRE" 695 iRk £ 2 widen/broaden one’s horizons, 7
X8, SEHY “FTH" AF open, EMBIHIF1EE
O BIEETH o
iR1%. Please open the curtains.
IE1®. Please draw back the curtains.
[ 212 ] Travel widens our horizons.

CERRBERENERMMME,
Mao Zedong Thought is a valuable ideological treasure of the
Party.

Treasure 2429 “F&" ¥, A HE A valuable 181,
[ 241% ] Mao Zedong Thought is an ideological treasure of the Party.

@ ETHEFREREN, BHFET.

|1 don’t care as to whether he likes it or not.
HESIEFF—FD "ET" B AR T 88 as to, HE, XOFIFRA
NZEF as to, M a) whether he likes it or not ©] L/ H$3Y care BIEIE,
[241% ] I don’t care whether he likes it or not.

W BANREWIREH AR
What can we help you?
[FIRNFPEFEBEN T DT, MEFREDTXDEEETFRA
We X, RE—ANESM . KEBECORE TN,
[ 241% ] What can we do to help you?

W RIQWMB UL IE 2, BRI RS EBBR

I’'m sorry to stop here. Thank you again for your encouragement.

RIBERGALL T by "R, Hixsorry EEE AT, iE I'm
afraid BELRGBRIRE BT 7, Lhr ERMAEBIRALIXG1EH 1Bk Ko

[24 1% ] 'm afraid 'l have to stop here. Thank you again for your
encouragement.



@ ENERRARROER,

We must listen to opinions of the broad peasants.

hEFEZH Z‘E;UI'] ER ‘T"K" R&rZ 8% broad, REfrE, A
broad SEFRIA “TTARR" . TAEE" S0 TR HARR, EINFEHF
#1 dh 31| 2 592 32151 5) combining the broad masses of people with the special organs
(MTRKARBOAEBNXELES ), EX0E "PRAREB" 2. IR-F
%148 ( Joan Pinkham ) 89 (b X EIE 2 %&£ ) ( The Translator’s Guide to
Chinglish ) — B2 % TUR 1/ B 584551 LL broad masses of people /315,

[ %1% ] We must listen to opinions of the peasant ( farmer ) masses.

@ ZHERRURE AR RIE,
Twenty policemen were dispatched to search for and arrest
the escaped criminal.

Arrest B "EiH BB E . R "M R0A search for, 8 4" A
REH arrest, XEHY 14" BT S HITHIZRIAZ hunt down,

[ 261% ] Twenty policemen were dispatched to hunt down the escaped criminal.

2 BRAEENEXRIE,
Rewrite this paragraph with your own English.

MR ERAEE () - ", ETEME BRREC
FIENEE (B ) "s SitEXRZ, FE{EHE T with your own English, ;X
BESBHFIFEI, "IN BEXE! AWM, XOHEIBEFZIEMHXEHN
BNE, HEHHIEER N EIE",

[ 241% ) Rewrite this paragraph in English, using your own words.

& BNXAAMAFFSBIEE,
Our Youth League group has many political studies.

BIWZBUEF S g "E@RBHEE Y, HiEF BT AL many
political studies,
[ 2412 ] Our Youth League group often has political studies.



Z ROFEE, BiRFRLE KWL,
You should take care to speak slowly and clearly.
RBEMAN “FE" 2, VEREL, BEERES, X 5"
(take care ) —FREE LS,
[ 2212 ] You should try to speak slowly and clearly.

Z ZENETREN, BMEREN,

The houses here will be pulled down to build a subway station.

"B, BETHHEN" A, BEIEESHNIETSEEBEXR
B, B, BRRFESEHEARNHEED, AENERINEEUNSH
“BsEHA"  (to make a place ) , A EFiE BT ﬂﬁfif—ﬁlﬁ", ARSI
A®EH T —"T missing link,
[ 2%i% ] The houses here will be pulled down to make a place for a subway
station.

ERE=ARE, —PEIAN, - YRR, — 4B,
| have three brothers. One is a worker, one is a farmer, the
other is a teacher.

By ‘B BFE=T57%, BFLIET "“Oneis..., one is... , the other
is... " BERBEEEE TEH, WRBN\T. TTRE, ERSTEEIENH
To MM#E "SR &, BIEE B TZHLEBIERMR, BEFERAHFXNOHE
R, BRESINRREEERNE G,

[ 2512 ] I have three brothers. One is a worker, another is a farmer, the third
is a teacher.

Z EERTEARE,
His grandfather made a living by catching fish.

EREEFERN "FTE" 4 HiR by catching fish, ZiZi7 by fishing, XH
PHBIE, REBLIEENE, ZEERIERR,
[ 2512 ] His grandfather made a living by fishing.

ZENEERXFTFA 2,
We prepare to have a meeting tomorrow.

10



WRBEERER, "EEHA TR P89 "ES” HXETOXE, #AFTE
g “BRER", RATE "BATR", & "TEATE" OTFUEEM
Bo MXTHIFAMLI, "JERFIR" RMFIIAM.

[ %1% ] We are going to have a meeting tomorrow.

@ fAXEBNHESBELEHARRER,

All this played an active role in rationalizing prices.

REBNRZFFRFEEE - FEBLTH (PREEZL) —Po RIF
2 "B ETEAKEBER4EMIES,
[ 243% ] All this helped to rationalize prices.

O R, BAEFAERERAEEZLE,

The fact that you may have a headache doesn’t mean that you
can’t go to school.

[FFEELIRE®, BUTER, BFIERT, the fact that 59IFA KT
BHEo

[ 24i% ] Having a headache doesn’t mean that you can’t go to school.

ZENARSETRE,
| forgot the key at home.

"PRAEETHRE" WAERERE "EREETRE’, 3 "R TIEHE
wES ", BRIEERDEROEMEER PR —TH% T, SRELEEXN
EEMF LXK,

[ 221% ] I left the key at home.

ZEREEDEERTERER,

The police were searching narcotic drugs in the house.
"EBREFENER" BUE AT, HER", TEREMAET, &)
H"HEL . XTEEBBEXRERLAFHTLUSRESE, ARBS2, &
TEEREBRE,
[ 2%1% ] The police were searching the house for narcotic drugs.
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